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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ২৩২২

১৩/ িবচার ও িবধান (امكتاب الأح)
পিরেদঃ ১৩/৭. বাদীর দািয় সায-মাণ পশ করা এবং িববাদীর দািয় শপথ করা।

هلَيع دَّعالْم َلع ينمالْيو دَّعالْم َلع نَةِياب الْبب

আরবী

ةَ قَالااوِيعو مباو ،يعكدَّثَنَا وح دٍ، قَالامحم نب لعرٍ، وينُم نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا مح

حدَّثَنَا الاعمش، عن شَقيق، عن الاشْعثِ بن قَيسٍ، قَال كانَ بين وبين رجل من الْيهودِ

ارض فَجحدَن فَقَدَّمتُه الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ل رسول اله صل اله

بذْهفَي فلحذًا يا ‏"‏ ‏.‏ قُلْت فل‏"‏ اح ِودِيهلْيل ‏.‏ قَال لا ِنَةٌ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتيلَكَ ب لعليه وسلم ‏"‏ ه

بِمال ‏.‏ فَانْزل اله سبحانَه ‏(انَّ الَّذِين يشْتَرونَ بِعهدِ اله وايمانهِم ثَمنًا قَليلا)‏ الَ آخرِ

الآية ‏.‏

বাংলা

২/২৩২২। আল-আআছ ইবেন কােয়স (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমার এবং এক ইহূদীর যৗথ

মািলকানাধীন এক খ জিম িছল। স আমার অংশ অীকার করেল তােক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -এর িনকট পশ করলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলনঃ তামার িক

দলীল-মাণ আেছ? আিম বললাম, না। িতিন ইহূদীেক বেলনঃ শপথ কেরা। আিম বললাম, এ সেক স শপথ

করার সােথ সােথ আমার সি িনেয় যােব। তখন আাহ তা’আলা এ আয়াত নািযল কেরন (অনুবাদ) ’’িনয়

যারা আাহর সােথ কৃত িতিত এবং িনেজেদর শপথেক তু মূেল িবয় কের, পরকােল তােদর কান অংশ

নই’’। সূরা আল ইমরানঃ ৭৭) ... আয়ােতর শষ পয।

English

It was narrated that Ash'ath bin Qais Said:
“There was a dispute between myself and a Jewish man concerning some
land, and he denied me my rights so I brought him to the Prophet (صلى الله عليه وسلم). The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to me: 'Do you have proof' I said: 'No.’ He said
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to the Jews, 'Swear an oath.' I said: 'If he swears an oath he will take my
property.' Then Allah, Glorious is He, revealed: 'Verily, those who purchase a
small gain at the cost of Allah's covenant and their oaths, they shall have no
portion in the Hereafter (Paradise). Neither will Allah neither speak to them
nor look at them on the Day of Resurrection nor will He purifies them, and
they shall have a painful torment.'”

ফুটেনাট

আবূ দাউদ ২৬২১, আহমাদ ২১৩৩০, ইরওয়া ২৬৩৮।

তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আশ’আস ইবনু াইস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=42938

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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